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[Employers: This is a sample employee notice employers can use to inform their employees about earned sick and safe time as required under Minnesota Statutes § 181.9447, subdivision 9. Instructions for completing this notice are in brackets. Delete all instructions before providing this to the employee.]
សេចក្ដីជូនដំណឹងនិយោជិត អំពីបានពេលឈឺ និងសុខដុម
[bookmark: _Hlk149587645]និយោជិតទាំងឡាយ នៅក្នុងរដ្ឋ Minnesota គឺមានសិទ្ធិដើម្បីបានពេលឈឺ និងសុខដុម ជាទំរង់នៃឈប់សំរាកបើកប្រាក់ឲ្យ។ និយោជិតត្រូវតែកើនពេល យ៉ាងហោចមួយម៉ោងនៃ បានពេលឈឺ និងសុខដុម សំរាប់រៀងរាល់ 30 ម៉ោង ដែលគេធ្វើការ ដល់ទៅយ៉ាង ហោច 48 ម៉ោង ក្នុងមួយឆ្នាំ។ [If you are using a more generous accrual system or a front-loading system, edit the previous sentence and insert the applicable system for the employee who will receive this notice.] កំណើន​ពេលមួយឆ្នាំ សំរាប់គោលបំណងនៃបានពេលឈឺ និងសុខដុម របស់និយោជិតគឺ៖ [Note here how you define the accrual or benefit year for the employee. Examples include the calendar year, year by work anniversary or another 12-month period.]
ម៉ោងដែលនិយោជិត មានបានពេលឈឺ និងសុខដុម ព្រមទាំងម៉ោងដែលបានប្រើ ក្នុងរយៈពេលបើកប្រាក់ថ្មីៗបំផុត ត្រូវតែបានបង្ហាញ នៅលើរបាយការណ៍មានបានពេលរបស់និយោជិត ដែលគេទទួលនៅចុងរយៈពេលបើកប្រាក់និមួយៗ។  បានពេលឈឺ និងសុខដុម ត្រូវតែបានបើកប្រាក់ ដូចគ្នានឹងតម្លៃមួយម៉ោងៗ ដែលនិយោជិតរកបានពីធ្វើការដែរ។ និយោជិត គឺមិនបានតម្រូវឲ្យស្វែងរក ឬរកមនុស្ស ជំនួស សំរាប់វេនរបស់គេ ដើម្បីប្រើបានពេលឈឺ និងសុខដុមឡើយ។ គេអាចនឹងប្រើ បានពេលឈឺ និងសុខដុម សំរាប់ផ្នែកទាំងអស់ ឬផ្នែកខ្លះនៃវេន អាស្រ័យលើសេចក្ដីត្រូវការរបស់គេ។
បានពេលឈឺ និងសុខដុម អាចបានប្រើសំរាប់៖
ជំងឺផ្លូវចិត្ដ ឬរូបកាយរបស់និយោជិត ការព្យាបាល ឬការថែទាំបង្ការ;   
ជំងឺផ្លូវចិត្ដ ឬរូបកាយរបស់និយោជិត ការព្យាបាល ឬការថែទាំបង្ការ នៃសមាជិកគ្រួសារ របស់និយោជិត;
អវត្ដមានដោយព្រោះ ការធ្វើទុក្ខទោសក្នុងគ្រួសារ ការធ្វើបានផ្លូវភេទ ឬការតាមឈ្លបមើលនិយោជិត ឬក៏សមាជិកគ្រួសារ​របស់គេ;
ការបិទការដ្ឋានរបស់និយោជិត ដោយព្រោះធាតុអាកាស ឬភាពអាសន្នសាធារណៈ ឬក៏ការបិទសាលារៀន ឬកន្លែងថែទាំ នៃសមាជិកគ្រួសាររបស់គេ ដោយព្រោះធាតុអាកាស ឬភាពអាសន្នសាធារណៈ; និង
នៅពេលបានសំរេចដោយ អាជ្ញាធរសុខភាព ឬអ្នកវិជ្ជាជីវៈថែទាំសុខភាព ដែលនិយោជិត ឬសមាជិក​គ្រួសារ​របស់គេ ឋិតក្នុងហានិភ័យនៃចំឡងជំងឺទៅអ្នកផ្សេងៗ ដោយមានជំងឺងាយឆ្លងរាលដាល។
ឯកសារនៃការជំរាបដំណឹងនិយោជិត
និយោជិកអាចតម្រូវឱ្យបុគ្គលិករបស់ពួកគេផ្តល់ការជូនដំណឹងជាមុនរហូតដល់ប្រាំពីរថ្ងៃនៅពេលដែលអាចធ្វើទៅបាន (ឧទាហរណ៍ នៅពេលដែលបុគ្គលិកម្នាក់មានការណាត់ជួបវេជ្ជបណ្ឌិតដែលបានកំណត់ពេលជាមុន) មុនពេលប្រើប្រាស់ពេលវេលាឈឺនិងសុវត្ថិភាព។ និយោជិកក៏អាចតម្រូវឱ្យបុគ្គលិករបស់ពួកគេផ្តល់ឯកសារជាក់លាក់ទាក់ទងនឹងមូលហេតុនៃការប្រើប្រាស់ពេលវេលាឈឺនិងសុវត្ថិភាពដែលបានទទួលរបស់ពួកគេ ប្រសិនបើពួកគេប្រើប្រាស់វាលើសពីពីរថ្ងៃធ្វើការបន្តបន្ទាប់ដែលបានកំណត់ពេល។
[The following is an example of an employer policy for employees to provide notice before using earned sick and safe time. Edit the following text to match your company’s policy.] បើសិននិយោជិតបំរុងនឹងប្រើ បានពេលឈឺ និង សុខដុម សំរាប់ការណាត់ជួបពេទ្យ ការថែទាំបង្ការ ឬមូលហេតុផ្សេងទៀត អាចអនុញ្ញាត ដែលគេអាចដឹងជាមុន ត្រូវជំរាប [name or position] តាម [phone, email or other communication] ជាមុនយ៉ាងឆ្ងាយបំផុត ប៉ុន្ដែយ៉ាងហោច [number between one and seven] ថ្ងៃ ជាមុន។ ក្នុងស្ថានការណ៍ដែលនិយោជិត មិនអាចផ្ដល់សេចក្ដីជូនដំណឹងជាមុនបាន និយោជិតគួរតែទាក់ទង [name or position] តាម [phone, email or other communication] នៅពេលភ្លាមៗគេដឹងថានឹងមិនអាចទៅធ្វើការបាន។
សិទ្ធិដើម្បីប្ដឹងបណ្ដឹងការសងសឹក
វាប្រឆាំងនឹងច្បាប់ សំរាប់និយោជកដើម្បីសងសឹក ឬចាត់វិធានការអវិជ្ជមាន ប្រឆាំងនឹងនិយោជិត សំរាប់ការប្រើ ឬស្នើសុំ​នូវបានពេល  ឈឺ និងសុខដុម ឬបើមិនដូច្នេះទេ ការប្រើសិទ្ធិបានពេលឈឺ និងសុខដុម របស់គេនៅក្រោមច្បាប់។ បើសិននិយោជិត ជឿថាខ្លួនត្រូវ​គេ​បានសងសឹកប្រឆាំង ឬត្រូវបានបដិសេធមិនត្រឹមត្រូវ នូវបានពេលឈឺ និងសុខដុម នោះគេអាចប្ដឹងបណ្ដឹងជាមួយ ក្រសួងការងារ និងឧស្សាហកម្ម រដ្ឋ Minnesota។ គេក៏អាចប្ដឹងបណ្ដឹងស៊ីវិលក្នុងតុលាការដែរ សំរាប់ការបំពានច្បាប់បានពេលឈឺ និងសុខដុម។
សំរាប់ព័ត៌មានថែមទៀត
ទាក់ទងផ្នែកមាត្រដ្ឋានការងារ របស់ក្រសួងការងារ និងឧស្សាហកម្ម 651-284-5075 ឬ dli.laborstandards@state.mn.us ឬទស្សនាគេហទំព័របានពេលឈឺ និងសុខដុម របស់ក្រសួងនៅ dli.mn.gov/sick-leave។
ឯកសារនេះមានព័ត៌មានសំខាន់ អំពីការងាររបស់អ្នក។ គូសប្រអប់នៅខាងឆ្វេង ដើម្បីទទួលព័ត៌មាននេះ ជាភាសានេះ។
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image2.png
m DEPARTMENT OF
LABOR AND INDUSTRY




image3.jpeg
Spanish/Espaiol

Este documento contiene informacion importante sobre su empleo. Marque la casila a la
izquierda para recibir esta informacién en este idioma.

Hmong/Hmoob

Daim ntawv no muaj cov xov tseem ceeb hais txog thaum koj ua hauj Iwm. Khij lub npau ntawm
sab laug yog koj xav tau cov xov tseem ceeb no txhais ua lus Hmoob.

Vietnamese/Vigt
ng

31 igu nay chira thang tin quan trong vé viéc 15m cua quy vi. Danh dau vao 6 bén trai & nhan
théng tin nay bing Viét ng.

Simp. Chinese/fé]
B
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Russian/pyccrui

TaHHbIA AOKYMEHT COAGPIT BaXHYI0 MHGOPMALHIO O BaWEm TPYAOYCTPOTiCTEE, OTMeTbTe
Fa0uKO¥i KEAAPAT CAEBa AR NIONYUEHWA STOM MHGOPMALMY HA ASHHOM AZbIKE.

Somali/Soomaali

Dukumentigan waxaa ku goran macluumaad muhiim ah 00 ku saabsan shagadaada. Calaamadi
sanduugan haddi sad rabto inaad macluumasdan ku hesho lugaddan.

Laotian/w137270
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Korean/gt=0{ Ol 2Afolis Flstol 28 Heioll B2 S8 TEI SHUSLICE 0] Hoi2 0| TES WIS
SUsAIR! 218 HR0| MIsH0] FHIR.

Tagalog/Tagalog | Ang dokumentong ito ay nagtataglay ng mahalagang impormasyon tungkol sa yong
pagtatrabaho. Lagyan ng tsek ang kahon sa kaliwa upang matanggap ang impormasyong ito sa
wikangito.

Gromo/Oromoo | Waraqaan kun waayee hojii keetii odeeffannoo barbaachisoo ta'an qabatee jira. Saaxinnii karaa
bitaatti argamu kana irratti mallattoo godhi yoo afaan Kanaan barreeffama argachuu barbaadde.

AmharicATICY | £U Rhv APMME? (LT AZAT 0GR 9K 107 BUTY SRV HF (e Qtdh AAG- H7%

FHCHP NPEAMH AT (HE- Q12 Qe AAG: A7 @07 FPART FRCT:

Karen/ S35

e odlehbaporgiotafamiibcmnbuitisatiningih.
Bfsoseromebormacoeintigiorgschosaordehesfions.

Arabic/ -0

53 o Jpanll Gpall o gpall A0k s llee gn A e shen o iad 38 5 iy
Ak e ged





